EU - Safety declaration of conformity UE - Declaracion de conformidad sobre idad EC- 0 P no EU - Samsvarserklzering for sikkerhet EU- Iz1ava [ sukladnostl zasigurnost EU - Varostna izjava o skladnosti EC- 3act 3
EU - Sicherheits-Konformitatserklarung UE - Dichiarazione di conformita in materia di sicurezza 6esonacHocTn EU - Turvallisuuden EU- é nyllatkozat EU - Ohutuse vastavusdeklaratsioon ES - DroSihas athilstibas deklaracija
UE - Déclaration de conformité de sécurité EE- AnAwan uuuuopq}wcrr]g yiamv autpu)\:m EU - Sikkerhed: Iseserklring EU - Bezpecnostni prohlaseni o shodé UE - Deklaracja zgodnosci z ieczen EC - [lexnapauus 3a cboTBeTCTBHe 32 GesonacHocT EU - Vyhlasenie o zhode Bezpecnost
EU - Conformiteitsverklaring veiligheid UE- de relativa a segurang EU-K i ion for sakerhet UE - Declaratie de conformitate de sigurant 4 AB - Giivenlik uygunluk beyani

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

01@®  declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates: 09@>  3agenser, 110/} CBOI0 )CTb, 4TO Ny K KOTOPOI! OTHOCUTCA HACTOALLIEE 3asBenve: 17@®D  deklaruje na wiasng wylaczng odpowiedzialnosc, ze produkty, ktorych ta deklaracja dotyczy:
02@® erklartin alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht: 10@® erkleerer som eneansvarlig, at produktere, som er omfattet af denne erklaering: 18 @  declara pe proprie raspundere ca produsele la care se refera aceastd declaratie:

03  déclare sous sa seule responsabilté que les produits visés par la présente déclaration: 11 deklarerar i egenskap av huvudansvarig, att produkterna som bertrs av denna deklaration innebér att: 19&d  zvso odgovornostjo izjavlja, da so izdelki, na katere se izjava nanasa:

04 @  verklaart hierbij op eigen verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft: 12D erkleerer et fullstendig ansvar for at produktene som er underlagt denne erkleeringen: 20ED  kinnitab oma vastutusel, et tooted, mille kohta kaesolev deklaratsioon kehtib:

05  declara bajo su tnica responsabilidad que los productos a los que hace referencia esta declaracion: 13@  ilmoittaa yksi omalla Ilaan, etta tamén iimoituk i tuotteet: 21®®  [ieknapvipa Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Ye NPOFYKTUTE, 3a KOUTO Ce OTHACA Tadt AeKnapaLyis:
06 C>  dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti a cui & riferita questa dichiarazione: 14© prohladuje na svou plnou odpovédnost, Ze vyrobky, ke kierym se toto prohlSeni vztahuje: 22@  savo iSskirtine atsakomybe pareiSkia, kad gaminiai, kuriems §i deklaracija taikoma:

07@®  dnddvel fdoel Tg amokAeioikrg TG euBivng 6Tl Ta TpoidvTa oTa omoia avagépeTal n Tapoloa dikwon;: 15@  zjavijuje pod iskljucivo viastitom odgovornoScu da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi: 23@  arpinu atbildibu apliecina, ka izstradajumi, uz kuru attiecas ST deklaracija:

08  declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaragdo se refere: 16 teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik: 24&®  vyhlasuje na vlastnt zodpovednost, ze vyrobky, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25@®  tek sorumlulugu kendisine ait olmak tizere, bu beyanin ilgil oldugu trtinlerin:

ATXTM30A2V1B, FTXTM30A2V1B,

01 are in conformity with the following directive(s) or requlation(s), provided that the products are used in accordance with our instructions: 09 orBeyaer TPeGOBaHIAM YMOMSHYTLIX HKE AVDEKTUB M y pyt ycnoium NaHHON B 17 spelmajq wymogl nas epumcych dyrektyw lub rozporzadzen, pod warunkiem ze produkty uzywane $3 zgodnie z naszymi instrukcjami:
02 folgender/n Richtiniefn oder Vorschrifien entsprechen, vorausgesetzt, dass diese gemal unseren Instruktionen verwendet werden: C HaLLUMMU MHCTDYKLMAMA: 18 suntin directive sau requl cu conditia ca produsele sa fie utilizate in conformitate cu instructiunile noastre:
03 sont conformes 4 la/aux directive(s) ou reglement(s) suivant(s ) a condl ion que les produw s soient utilisés conformément & nos instructions: 10 overholder bestemmelserne i folgende direktiv(er) eller bestemmelse(r), forudsat at produkteme anvendes i overensstemmelse med vores instruktioner: 19 v skladu z naslednjo dlrekt\vo( aml) aIl predp\som( i) pod pogojem, da se izdelki uporabljajo v skladu z nasimi navodili:
04 in overeenstemming zijn met de volgende richtlijin(en) of op dat de producten worden gebruikt overeenkomstig onze 11 uppfyller foljande direktiv eller foreskrift(er), under forutsattning att produkterna anvands i enlighet med vara instruktioner: 20 vastavad jargmise (j i jaméaruse (maa nduetele, tingimusel, et neid kasutatakse vastavuses meie juhistele:
instructies: 12 erioverensstemmelse med folgende direktiv(er) eller forskrift(er), forutsatt at produktene brukes i henhold til vare instruksjoner: 21 ca B CLOTBETCTBUE CbC CrIEAHaTa AVPEKTUBA(M) UM PErnaMeRT(1), Mpy yCnoBite Ye Npogy Ce M3M10/138aT B Ch C HawuTe
05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) directiva(s) o reglamento(s), siempre que se utilicen de acuerdo con nuestras instrucciones: 13 ovat seuraavien direktiivien tai asetusten mukaisia, edellyttaen ettd tuotteita kaytetéan ohjeidemme mukaisesti: VHCTPYKUMM:
06 sono conformi alle diretive o ai regolamenti sequenti, a patto che i prodotti vengano usati in conformita alle nostre istruzioni: 14 jsou ve shodé s nasledujicimi smérnicemi nebo predpisy za predpokladu, Ze tyto vyrobky jsou pouzivany v souladu s nasimi pokyny: 22 aitinka toliau nurodytas direktyvas arba reglamentus, su salyga, kad gaminiai bus eksploatuojami laikantis misu instrukcijy:
07 ouppopgavovrar e (i) axAoudn(eg) odnyia(es) A kavoviapd(ols), umd v mpolmoBean 61l Ta mpoibvTa Gvran o0pguva pemig 15 u skladu sa sliedecom direktivom(ma) ili odredbom(a), uz uvjet da se proizvodi koriste sukladno nasim uputama: 23 athilst $adam direktivam vai regulam, ja vien Sie izstradajumi tiek lietoti saskana ar misu instrukcijam:
odnyieg pag: 16 lelnek az alabbi iranyelv(ek)nek vagy egyéb szabalyozas(ok)nak, ha a termékeket eldiras szerint hasznaljak: 24 s v zhode s nasledujiicou(imi) smernicou(ami) alebo predpisom(mi) za predpokladu ze sa vyrobky pouzwaju v zhode s nasimi pokynmi:
08 estao em conformidade com a(s) sequinte(s) diretiva(s) ou regulamento(s), desde que os produtos sejam utilizados de acordo com as nossas 25 talimatlarimiz dogrultusunda kullanimasi kosuluyla asadidaki direktife/direktiflere veya y liklere uygun oldugunu beyan eder:
instrugdes:
Radio Equ ipment 2014/53/EU* 01 asamended, 08 conforme emendado, 14 v platném znéni, 20 koos muudatustega,
02 in der jeweils gltigen Fassung, 09 B peiicTBylowLiei periakLmm, 15 kako je izmijenjeno amandmanima, 21 CTeXHUTE M3MEHeHMS,
03 telles que modifiées, 10 som filfojet, 16 és modositasaik rendelkezéseit, 22 irjos tolesnes redakcijas,
04 zoals gewijzigd, 11 med tillagg, 17z pbzniejszymi zmianami, 23 ar grozjumiem,
05 en suforma enmendada, 12 med foretatte endringer, 18 cu amendamentele respective, 24 v poslednom platnom vydani,
06 e successive modifiche, 13 sellaisina kuin ne ovat muutettuina, 19 Kakor je bilo spremenjeno, 25 degistirldigi seklyle,
07 6mwg xouv TporoTroinBei,
01 folowing he povisins o 10 wderiogtageteat. 19 vstaduz dobtoani EN 60335-2-40, EN IEC 62311: 2020, EN 62233: 2008, ETSI EN 301 489-1 VV2.2.3, ETSI EN 301 489-17 V3.2.4,
02 gemaR den Bestimmungen in: 11 enligt bestammelsera for: 20 vastavalt nduetele:
03 conformément aux dispositions de: 12 ihenold il bestemmelsene i 21 creggaiiku knayauTe Ha: ETSI EN 300 328 vV2.2.2,
04 volgens de bepalingen van: 13 noudattaen saanndksia: 22 vadovaujantis Sio dokumento nuostatomis:
05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrZeni ustanoveni: 23 atbilstodi $adu standartu prasibam:
06 secondo le disposizioni di: 15 prema odredbama: 24 nasledovnymi ustanoveniami:
07 olpguva pe Ti ToBAEweIS Twy: 16 koveti a(z): 25 su standartiarin hilkimlerine:
08 seguindo as disposicdes de: 17 zgodnie z postanowieniami:
09 B COOTBETCTBUY C NONOKEHHAMM: 18 urménd prevederile:
01 Note* as set out in <A> and judged positively by <B> 06 Nota* come delineato in <A> e giudicato positivamente 11 Information* ~ som anges i <A> och godkénts av <B>enligt 16 Megjegyzés* a(z) <A> alapjan, a(z) <B> igazolta a megfelelést, 21 3abenexka*  KakTo € U3noxeHo B <A> U OLIHEHO NONOXUTENHO OT
according to the Certificate <C>. da <B> ai sensi del Certificato <C>. Certifikat <C>. a(z) <C> tanuisitvany szerint. <B> curnaco Ceptudmkara <C>. <A> DAIKIN.TCF.RED.004.A5
02 Hinweis* Wwie in <A> aufgefiihrt und von <B> positiv 07 Inpeiwon* Omug opieran ato <A> kai kpiverar Bemikd amd Tov 12 Merk® som det fremkommer i <A> og vurdert positivtav 17 Uwaga* zgodnie z dokumentacjg <A>, pozytywng 22 Pastaba* kaip nurodyta <A> ir teigiamai nuspresta pagal <B>,
beurteilt geméR Zertifikat <C>. <B> alguva pe 1o MoTotoinTikd <C>. <B> i henhold til Sertifikatet <C>. opinig <B> i Swiadectwem <C>. vadovaujantis Sertifikatu <C>. <B> —
03 Remarque*  telles que définies dans <A> et évaluées 08 Nota* conforme estabelecido em <A> e avaliado 13 Huom* sellaisina kuin ne on esitetty asiakirjassa <A>ja 18 Nota* asa cum se prevede fn <A> si apreciat pozitivde 23 Piezimes*  ka norédits <A> un pozitivi novértéts <B> saskana ar
positivement par <B> conformément au positivamente por <B> de acordo com o jotka <B> on hyvaksynyt Sertifikaatin <C> <B> conform Certificatului <C>. Sertifikatu <C>, <C> —
Certificat <C>. Certificado <C>. mukaisesti. 19 Opomba* Kot je doloceno v <A> in je prejelo pozitivno oceno 24 Poznamka* ko bolo stanovené v <A> a kladne posiidené <B>
04 Bemerk* zoals uiteengezet in <A> en positief beoordeeld 09 Mpumeyarme*  kak ykasaro B <A> v noaTeepxzeHo <B> cornacio 14 Poznamka*  jak bylo uvedeno v <A> a pozitivné zjisténo <B> <B> v skladu s Certifikatom <C>. podfa Osvedéenia <C>.
door <B> overeenkomstig het Certificaat <C>. Caupetenscray <C>. v souladu s Osvédcenim <C>. 20 Markus* Mis on sétestatud dokumendis <A> ja hinnatud 25 Not* <A>'de belirtidigi ve <C> Sertifikasina gére <B>
05 Nota* tal como se establece en <A> y valorado 10 Bemark* Som anferti <A> og positivt vurderet af <B> i henhold15 Napomena*  kako je izloZeno u <A> i pozitivno ocijenjeno od vastuvetuks dokumendis <B>, vastavalt tarafindan olumlu gorus bildirildigi izere.
positivamente por <B> de acuerdo con el {il Certifikat <C>. <B> prema Certifikatu <C>. Sertifikaadile <C>.
Certificado <C>.

Yasuto Hiraok
VD AIKIN Ma;ilggin;g?reitor DAIKIN INDUSTRIES CZECH REPUBLIC s.r.o.

- Pilsen, 1st of July 2024 U Nové Hospody 1155/1, 301 00 Plzer Skvriiany, Czech Republic
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EU - RoHS declaration of conformi UE - Declaracién de conformidad RoHS
EU - RoHS-Konformitatserklé UE - Dichiarazione di conformita RoHS
UE - Déclaration de conformité RoHS EE - AfjAwon ouppopewaong yia Tov TEpIopIapo TG EC- 0

UE - Declaragdo de conformidade relativa  restricao
de utilizagdo de determinadas substancias pengosas

EU - RoHS-overensstemmelseserklaring EU - Prohlaseni o shodé RoHS

EU - Konformitetsdeklaration for RoHS

EU - Conformiteitsverklaring RoHS XPriong opiapévwv emkiviuvwy ouaiwv (RoHS)

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

01@®  declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates:

02@®  erklart auf seine alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erldrung bezieht:

03 déclare sous sa seule responsabilité que les produits visés par la présente déclaration:

04 @  verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordeljkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft:
05  declara bajo su unica responsabilidad que los productos a los que hace referencia la declaracion:

06CD  dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti cui questa dichiarazione si riferisce:

07@®  dnddvel pe amokAeioTikr Trg euBuv ol Ta TpoidvTa ot omoia avagépetal  mapoloa dAwon:

08 declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaracéo se refere:

ATXTM30A2V1B, FTXTM30A2V1B, FTXTM40A2V1B,

01 are in conformity with the following directive(s) or regulation(s), as amended:

02 folgender/n Richtlinie/n oder Vorschriftlen in der jeweils giltigen Fassung entsprechen:

03 satisfont a la ou aux directive(s) suivante(s) et & la ou aux réglementation(s), telles qu'amendées:
04 in overeenstemming zijn met de volgende richtljn(en) of verordening(en), zoals gewijzigd:

05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) directiva(s) o reglamento(s), en su forma enmendada:
06 sono conformi con le seguent direttive o regolamenti, e successive modifiche:

07 eivan oUpQuva pe mv/ng ak6AouBi(eg) odnyia(eg) kan kavoviopo(olg), dmuwg Tponomlnenks(av)

08 estdo em conformidade com a(s) sequi diretiva(s) ou regul conforme

RoHS ® 2011/65/EU ©

01 following the provisions of: 10 under iagttagelse af:

02 gemaR den Bestimmungen in: 11 enligt bestammelsera for:

03 conformément aux dispositions de: 12 ihenhold til bestemmelsene i:

04 volgens de bepalingen van: 13 noudattaen saénnoksia:

05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrZeni ustanoveni:

06 secondo le disposizioni di: 15 prema odredbama:

07 olpguva pe Ti TpoBAEweIS Twv: 16 kovetia(z):

08 seguindo as disposicdes de: 17 zgodnie z postanowieniami:

09 B COOTBETCTBUY C NONIOKEHUAMM: 18 urménd prevederile:

01 Note* as setout in <A>. 06 Nota* delineato nel <A>.

02 Hinweis* wie in <A> aufgefihrt. 07 Inpeiwon* 6w kaBopiCerar To <A>.
03 Remarque* tel que défini dans <A>. 08 Nota* tal como estabelecido em <A>.
04 Bemerk* zoals vermeld in <A>. 09 Mpumeyanme*  Kak ykasao B <A>

05 Nota* como se establece en <A>. 10 Bemark* som anfort | <A>

09@d  3agenger,

RoHS EU - Samsvarserklzring for RoHS
EU - RoHS-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU - RoHS megfeleldségi nyilatkozat
UE - Deklaracja zgodnosci z dyrektywa RoHS

HO 1073 CBOK )CTb, YTO M3AENMS, K KOTOPbIM OTHOCUTCS HACTOSLLEE 3asBNEHIe:

10@® erkleerer som eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erkleering:
11  deklarerar i egenskap av huvudansvarig att de produkter som berdrs av denna deklaration galler:
12D erkleerer et fullstendig ansvar for at produktene som berwes av denne deklarasjonen, innebeerer at:

13@  iimoitiaa yk omalla

eftd tamén i tarkoitiamat tuotteet:

14© prohladuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze produkty, kierych se prohlaSeni tyka:
15@&®  izjavljuje pod iskfjucivo viastitom odgovornoscu da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi:
16 teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

09
10
1
12

=S

15
16

19 v skladu z dolochami:
20 vastavalt nduetele:

0TBeyaeT TPEGOBAHUSM YIOMSHYTLIX HINKE AUPEKTUB UM HC A B

overholder bestemmelseme i falgende direktivier) eller bestemmelse(r), som fiffajet:

uppfyller foljande direktiv eller regelverk, med tillagg:

eri overensstemmelse med falgende direktiv(er) eller forskrift(er), med foretatte endringer:

seuraavia direktiivejd tai méaréyksia sellaisina kuin ne ovat muutettuina:

jsou ve shodé s nasledujicimi smémicemi a predpisy v platném znéni:

u skladu sa sliiedecom(im) direktivom(ama) ili propisom(ima), kako je izmijenjeno amandmanima:
felelnek az alabbi iranyelv(ek)nek vagy egyéb szabal k)nak, a kiegészitésnek megfelelden:

ii pepakuu:

EN IEC 63000,

il ane/:(aawxw Knayaue Ha

Sio

23 albilstosi §adu standartu prasibam:
24 nasledovnymi ustanoveniami:
25 su standartlanin hikimlerine:

11 Information*  enligt <A>. 16 Megjegyzés*  a(z) <A> alapjan.

12 Merk* som det fremkommer i <A>. 17 Uwaga* zgodnie z dokumentacjg <A>.

13 Huom* jotka on esitetty asiakirjassa <A>. 18 Nota* asa cum este stabilit in <A>.

14 Pozndmka*  jak bylo uvedeno v <A>. 19 Opomba* kot je doloceno v <A>.

15 Napomena*  kako je izlozeno u <A>. 20 Markus* nagu on naidatud dokumendis <A>.

# Restriction of Certain Hazardous Substances in electrical and electronic equipment

7 DAIKIN

rL€-266069dY

Yasuto Hiraoka

Managing Director

Pilsen, 1st of July 2024

EU - Izjava o sukladnosti za ogranicenje opasnih tvari (RoHS)

UE - Declaratie de conformitate RoHS

EU - Izjava o skladnosti z direktivo RoHS

EU - RoHS vastavusdeklaratsioon

EC - lexnapauws 3a c 3a orp:

ES - PMNA aitikties deklaracija
ES - RoHS athilstibas deklaracija
EU - Vyhlasenie o zhode RoHS
AB - RoHS uygunluk beyani

Ha onacHuTe

17@®D  deklaruje na wiasng wylaczng odpowiedzialnosc, ze urzadzenia, kidrych ta deklaracja dotyczy:
18@  declara pe proprie raspundere ca produsele la care se refera aceasta declaratie:

19&9  zvso odgovomostjo izjavlja, da so naprave, na katere se izjava nanasa:

20&D  kinnitab oma taielikul vastutusel, et kaesoleva deklaratsiooni alla kuuluvad tooted:

21@®  pieknapHpa Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Ye MPOIYKTHTE, 33 KOMTO Ce OTHACH TasH AekTapaLs:
22@  iskirtine savo atsakomybe Siuo deklaruoja, kad produktai, su kuriais $i deklaracija susijusi:
23@  arpilnu atbildibu apliecina, ka turpmak minétie izstradajumi, uz kuriem atiecas $T deklaracija:
24&®  vyhlasuje na vlastnt zodpovednost, Ze vyrobky, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25@®  tamamen kendi sorumlulugu altinda bu bildirinin lgli oldugu rinleri beyan eder:

17 spelniaja wymogi nastepujacych dyrektyw lub rozporzadzen, z poznlejszyml Zmianami:

18 suntin cu directive sau regul d le respective:
19 v skladu z naslednjo direktivo(-ami) ali predpisom(-), kot je b\lo p jeno v:
20 vastavad jérgmiste direktiivide néuetele voi nende muudetud nouetele:

21 OTr0BAPAT Ha CNIeRHaTa AUPEKTUBA(M) U PErNaMERT(i), C TEXHUTE U3VEHEHNS:
22 atitinka toliau nurodytas direktyvas arba reglamentus ir jy redakcijas:

23 athilst $adam direktivam vai regulam ar grozijumiem:

24 sl v zhode s nasledovnou(ymi) smernlcou(am\) a predpisom(mi) doplnene

25 degistirildiqi sekliyle asagidaki di veya

uygun oldugunu beyan eder:

21 3abenexka*  KakTo € U3MIOKEHO B <A>. <A> DES-PR-0015
22 Pastaba* kaip nustatyta <A>.

23 Piezimes* ka noradits <A>.

24 Poznamka*  ako bolo uvedené v <A>.

25 Not* <A>'da belirtidii gibi.

DAIKIN INDUSTRIES CZECH REPUBLIC s.r.o.
U Nové Hospody 1155/1, 301 00 Plzeri Skvriiany, Czech Republic



EU - Ecodesign declaration of conformity UE - Dichiarazione di ita alla progettazi I
EU - Okodesign- Konformltatserklarung EE - Afhwon 0 yiaTov 0
UE - Déclaration de conformité en matiére d'é { UE - Declaragao de conformidade relativa a concegao ecologica

EU- Conformlteltsverklanngecologlsch ontwerp EC- 0 P
UE - Decl de conformidad sobre disefio ecoldgi EU-0 klzering miljovenligt design

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

01 declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates:

02 erklart auf seine alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht:

03  déclare sous sa seule responsabilité que les produits visés par la présente déclaration:

04 @  verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft:
05  declara bajo su tnica responsabilidad que los productos a los que hace referencia la declaracion:

06CD  dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti cui questa dichiarazione si riferisce:

07@  dnhdvel pe amokAeioTikr Tng euBuvn 6l Ta TpoidvTa aTa oo avagépeTal n mapoloa dAwon:

08  declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaragéo se refere:

ATXTM30A2V1B, FTXTM30A2V1B, FTXTM40A2V1B,

01 are in conformity with the following directive(s) or regulation(s), as amended:

02 folgender/n Richtlinie/n oder Vorschriftlen in der jeweils giltigen Fassung entsprechen:

03 satisfont a la ou aux directive(s) suivante(s) et & la ou aux réglementation(s), telles qu'amendées:
04 in overeenstemming zijn met de volgende richtljn(en) of verordening(en), zoals gewijzigd:

05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) directiva(s) o reglamento(s), en su forma enmendada:
06 sono conformi con le seguent direttive o regolamenti, e successive modifiche:

07 eivan oUpQuva pe mv/ng ak6AouBi(eg) odnyia(eg) kan kavoviopo(olg), dmuwg Tponomlnenks(av)

08 estdo em conformidade com a(s) sequi diretiva(s) ou regul conforme

EU - Konformitetsdeklaration for Ecodesign
EU - Samsvarserklaring for skodesign
EU - Ekosuunnittelun vaatimustenmukaisuusvakuutus

NvpekTubl no akonorusaumm (Ecodesign)  EU - Prohlaseni o shodé ekologické konstrukce

EU - Izjava o sukladnosti za za ekoloski dizajn

09 3asBNAer, Ul 11071 CBOK
10@® erklerer som eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erkleering:

11  deklarerar i egenskap av huvudansvarig att de produkter som berdrs av denna deklaration géller:
12D erklerer et fullstendig ansvar for at produktene som berares av denne deklarasjonen, innebeerer at:
13@  ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, ettd taman iimoituksen tarkoittamat tuotteet:

14@ prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze produkty, kierych se prohlaseni tyka:

15@&D  izjavljuje pod iskfjucivo viastitom odgovornoscu da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi:

16 G teles feleldssége tudataban kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

09 otBeyaer TpeloBaHIIAM YMOMSHYTLIX HHKE AMDEKTHB W HC il B fieit it penaKum:
10 overholder bestemmelserne i falgende direktiv(er) eller bestemmelse(r), som filfajet:

11 uppfyller foljande direktiv eller regelverk, med tilldgg:

12 erioverensstemmelse med folgende direkiv(er) eller forskrift(er), med foretatte endringer:

13 seuraavia direktiivej tai méa
14 jsou ve shodé s nasledujicimi smémicemi a predpisy v platném znéni:

15 u skladu sa slijedecom(im) direktivom(ama) ifi propisom(ima), kako je izmijenjeno amandmanima:
16 felelnek az alabbi iranyelv(ek)nek vagy egyéb

i sellaisina kuin ne ovat muutettuina:

k)nak, a kiegészitésnek megfelelden:

EU- Okodlzajn megfelelosegl nyllatkozat

EC - [leknapauusi 3a CbOTBETCTBHE C EKOAU3AMH

UE Declaratie de conformitate Ecodesmn
EU - Izjava 0 'skladnosti z zahtevami za okoljsko primerno zasnovo
EU - Gkodisaini vastavusdeklaratsioon

CTb, YTO U3AENMS, K KOTOPIM OTHOCUTCA HACTOALLEe 3anBneHIe:

proj ES - Ekodizaino atitikties deklaracija
ES - Ekodizaina atbilstibas deklaracija
EU - Vyhlasenie o zhode Ecodesign
AB - Eko-tasarim uygunluk beyani

17 deklaruje na wiasng wylaczng odpowiedzialnosc, ze urzadzenia, kidrych ta deklaracja dotyczy:
18 @  declaré pe proprie raspundere ca produsele la care se refera aceasta declaratie:

19&3 7z vso odgovomostjo izjavlja, da so naprave, na katere se izjava nanasa:

20&d  kinnitab oma taielikul vastutusel, et kaesoleva deklaratsiooni alla kuuluvad tooted:

21®®  peknapypa Ha cBOs OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTUTE, 3a KOUTO Ce OTHACA Tast AeKnapaLys:
22@  iSskirtine savo atsakomybe Siuo deklaruoja, kad produktai, su kuriais $i deklaracija susijusi:
2@  arpilnu atbildibu apliecina, ka turpmak minétie izstradajumi, uz kuriem attiecas $T deklaracija:
240 vyhlasuje na vlastnd zodpovednost, Ze vjrobky, na kioré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25@  tamamen kendi sorumlulugu altinda bu bildirinin ilgili oldugu triinleri beyan eder:

17 spelniaja wymogi nastepujacych dyrektyw lub rozporzadzen, z poznlejszyml Zmianami:

18 suntin cu directive sau regul d le respective:
19 v skladu z naslednjo direktivo(-ami) ali predpisom(-), kot je b\lo p jeno v:
20 vastavad jérgmiste direktiivide néuetele voi nende muudetud nouetele:

21 OTr0BAPAT Ha CNIeRHaTa AUPEKTUBA(M) U PErNaMERT(i), C TEXHUTE U3VEHEHNS:
22 atitinka toliau nurodytas direktyvas arba reglamentus ir jy redakcijas:

23 athilst $adam direktivam vai regulam ar grozijumiem:

24 sl v zhode s nasledovnou(ymi) smernlcou(am\) a predpisom(mi) doplnene

25 degistirildiqi sekliyle asagidaki di veya

uygun oldugunu beyan eder:

Ecodesign: Directive 2009/125/EC
Commission regulations:

Airconditioning (EV) 206/2012

)

01 and comply with the following standard(s) or other normative document(s):

02 und dem/n folgenden Standard(s) oder anderen Normen entspricht/entsprechen:

03 sont en conformité avec la ou les norme(s) standard ou d'autre(s) document(s) normati(s):

04 en voldoen aan de volgende norm(en) of ander(e) normatief(ve) document(en) zijn:

05y cumplen con la(s) siguiente(s) norma(s) u otro(s) documento(s) normativo(s):

06 e rispetta le norme o i documenti normativi riportati di seguito:

07 Ko eivar opguva e To/a ak6houBo(a) mpdruro(a) fj To/ra akdAoubo(a) kavoviaTikd(d) éyypago(a):
08 e cumprem a(s) seguintes norma(s) ou outros documentos normativos aplicaveis:

EN 14825,

01 (*) Official approved combination(s) can be found in the product catalogue(s).

02 (*) Offiziell genehmigte Kombinationen sind im/in Produktkatalog(en) aufgefuhrt.

03 (*) La ou les combinaison(s) approuvée(s) officiellement figure(n) dans le(s) catalogue(s) de produts.
04 (*) Officieel goedgekeurde combinatie(s) zijn terug te vinden in de productcatalogusfi).
05 (*) La(s) combinacion(es) oficialmente aprobada(s) puede o pueden en los catalogos o catalogo de productos.
06 (*) Le combinazioni ufficialmente approvate sono riportate nei cataloghi dei prodoti.

07 (*) 0/01 auvduaapg(oi) ou Exel(ouv) emionun éykpion mapéxetal(ovrar) aTov Katahoyo/aToug KaTaAGyoug TpoidvILy.

08 (*) As combinagdes aprovadas oficiais constam dos catélogo dos produtos.
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09 oTBeyaeT TPeGOBAHMSM YTIOMSHYTLIX HiLKE CTAHAAPTOB A HOPMATUBHLIX AOKYMEHTOB:
10 og overholder falgende standard(er) eller andre normative dokumenter:

11 uppfyller foljande standard(er) eller andra normerande dokument:

12 ogsamsvarermedfﬂ\gende ) eller givende ):
13 ja fien tai muiden normatiii
14 Jsou ve shodé s nasledujicimi normami nebo jinjmi normativnimi dokumenty:

i uskladu sa slijedecim standardom(ima) ili drugim normativnim dokumentom(ima):
és megfelelnek az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyéb iranyadd dokumentum(ok)nak:

09 (*) OchywynansHo ROGPEHHbIE COYETaHHS MOXHO HaifTi B KaTanorax saenui.

10 (*) Officielt godkendte )kansesip
11 (*) Officiellt godkénda kombinationerf inns i produk katalogerna.
12 (*) Offentlig godkjente kombinasjon(er) star oppgitt i produktkatal

13 (*) Virallisesti hyvaksytyt yhdistelmat on iimoitettu tuoteluetteloissa.

14 (*) Oficiéiné schvalené kombinace je mozné nalézt v katalogu produktd.

15 (*) Sluzbeno odobrena(e) kombinacija(e) mogu se naci u slijedecem(im) katalogu(zima) proizvoda:
16 (*) A hivatalosan jovahagyott dsszeallitas(ok) a termékkatalogus(ok)ban talélhatok.

17 i spelniajg wymogi nastepujacych norm oraz innych dokumentéw normalizacyjnych:

18 sise conformeaza urmétoarelor standarde sau altor documente normative:

19 in ustrezajo naslednjim standardom ali drugim zavezujocim dokumentom:

20 toode vastab jargmisele tele) voi muule (normdc

21 newl Ha cneHus pT(1) UnK Apyr

22 iratitinka tolesnius standartus arba kitus norminius dokumentus:

23 un atbilst $adiem standamem val citiem normafivajiem dokumentiem:

24 Aslvzhode s nasl i) alebo inym(i) jvnym(i) dokumentom(mi):
25 ve agagidaki standarda/standamara veya diger normatif belgeye/belgelere uydugunu beyan eder:

17 (*) Oficjalnie zatwierdzone kombinacje zawieraja katalogi produktow.

18 (*) Combinatiile aprobate oficial pot fi gésite in cataloagele de produse.

19 (*) Uradno odobrene kombinacije so dostopne v katalogih izdelkov.

20 (*) Ametiikult heaks kiidetud kombinatsiooni(d) leiate tootekataloogi(d

21 (*) Ochtuuanto ogo6petuTe KoMBUHaLY MoraT a Ce HaMepsT B NPOYKTOBMTE KaTanoai.
22 (*) Oficialiai patvirtinta kombinacija (-as) galite rasti produkto kataloge (-uose).

23 (*) Razotaja apstiprinatas kombinacijas noraditas izstradajumu katalogos.

24 (*) Oficialne schvalend(é) kombincia(e) néjdete v katalogu(och) vyrobkov.

25(*) Resmi onayli kombinasyonlar iriin kataloglarinda bulunabilir.

DAIKIN INDUSTRIES CZECH REPUBLIC s.r.o.
U Nové Hospody 1155/1, 301 00 Plzeri Skvriiany, Czech Republic



EU - Safety declaration of conformity UE - Declaracion de conformidad sobre idad EC- 0 P no EU - Samsvarserklzering for sikkerhet EU- Iz1ava [ sukladnostl zasigurnost EU - Varostna izjava o skladnosti EC- 3act 3
EU - Sicherheits-Konformitatserklarung UE - Dichiarazione di conformita in materia di sicurezza 6esonacHocTn EU - Turvallisuuden EU- é nyllatkozat EU - Ohutuse vastavusdeklaratsioon ES - DroSihas athilstibas deklaracija
UE - Déclaration de conformité de sécurité EE- AnAwan uuuuopq}wcrr]g yiamv autpqum EU - Sikkerhed: Iseserkleri EU - Bezpecnostni prohlaseni o shodé UE - Deklaracja zgodnosci z EC - [lexnapauus 3a cboTBeTCTBHe 32 GesonacHocT EU - Vyhlasenie o zhode Bezpecnost
EU - Conformiteitsverklaring veiligheid UE- de relativa a segurang EU-K i ion for sakerhet UE - Declaratie de conformitate de sigurant 4 AB - Giivenlik uygunluk beyani
Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

01@®  declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates: 09@>  3agenser, 110/} CBOI0 )CTb, 4TO Ny K KOTOPOI! OTHOCUTCA HACTOALLIEE 3asBenve: 17@®D  deklaruje na wiasng wylaczng odpowiedzialnosc, ze produkty, ktorych ta deklaracja dotyczy:

02@® erklartin alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht: 10@® erkleerer som eneansvarlig, at produktere, som er omfattet af denne erklaering: 18 @  declara pe proprie raspundere ca produsele la care se refera aceastd declaratie:

03  déclare sous sa seule responsabilté que les produits visés par la présente déclaration: 11 deklarerar i egenskap av huvudansvarig, att produkterna som bertrs av denna deklaration innebér att: 19&d  zvso odgovornostjo izjavlja, da so izdelki, na katere se izjava nanasa:

04 @  verklaart hierbij op eigen verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft: 12D erkleerer et fullstendig ansvar for at produktene som er underlagt denne erkleeringen: 20ED  kinnitab oma vastutusel, et tooted, mille kohta kaesolev deklaratsioon kehtib:

05  declara bajo su tnica responsabilidad que los productos a los que hace referencia esta declaracion: 13@  ilmoittaa yksi omalla Ilaan, etta tamén iimoituk i tuotteet: 21@  pexnapupa Ha CBOS OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTUTE, 3a KOUTO C OTHACA TasH feKnapaLys:
06 C>  dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti a cui & riferita questa dichiarazione: 14© prohladuje na svou plnou odpovédnost, Ze vyrobky, ke kierym se toto prohlSeni vztahuje: 22@  savo iSskirtine atsakomybe pareiSkia, kad gaminiai, kuriems §i deklaracija taikoma:
07@®  dnddvel fdoel Tg amokAeioikrg TG euBivng 6Tl Ta TpoidvTa oTa omoia avagépeTal n Tapoloa dikwon;: 15@  zjavijuje pod iskljucivo viastitom odgovornoScu da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi: 23@  arpinu atbildibu apliecina, ka izstradajumi, uz kuru attiecas ST deklaracija:

08  declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaragdo se refere: 16 teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik: 24&®  vyhlasuje na vlastnt zodpovednost, ze vyrobky, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25@®  tek sorumlulugu kendisine ait olmak tizere, bu beyanin ilgili oldugu trtinlerin:

CTXM15A2V1B, FTXM20A2V1B, FTXM25A2V1B, FTXM35A2V1B, FTXM42A2V1B, FTXM50A2V1B, ATXM20A2V1B, ATXM25A2V1B, ATXM35A2V1B, ATXM50A2V1B, ATXTM30A2V1B, FTXTM30A2V1B, FTXM60A2V1B,
FTXM71A2V1B, FTXTM40A2V1B,

01 are in conformity with the following directive(s) or regulation(s), provided that the products are used in accordance with our instructions: 09 orBeyaeT TPEBOBAHIAM YTIOMSHYTLIX HiKE AVDEKTUB Ui i IpYt yCnoBim laHHOI Iy B 17 spelniajg wymogi nas epu1qcych dyrektyw lub rozporzadzen, pod warunkiem ze produkty uzywane 53 zgodnie z naszymi instrukcjami:
02 folgender/n Richtlinie/n oder Vorschrift/en entsprechen, vorausgesetzt, dass diese gemal unseren Instruktionen verwendet werden: C HaLLMMI MHCTPYKLMAMM: 18 suntin directive sau cu conditia ca produsele sa fie utilizate in conformitate cu instructiunile noastre:
03 sont conft alafaux directive(s) ou ré suivant(s; ) a condition que les produts sofent utilisés conformément & nos instructions: 10 overholder bestemmelserne i falgende direktiv(er) eller ), forudsat at anvendes i med vores oner: 19 v skladu z naslednjo dlrekﬂvo( am\) al predp\som( i) pod pogojem, da se izdelki uporabUa|o v skladu z nasimi navodili
04 in overeenstemming zijn met de volgende richtlijn(en) of op je dat de producten worden gebruikt overeenkomstig onze 11 uppfyller foljande direktiv eller foreskift(er), under forutsattning att produkterna anvands i enlighet med vara instruktioner: 20 vastavad jargmise (j jamadruse (méa nduetele, tingimusel, et neid kasutatakse vastavuses meie juhistele:
instructies: 12 erioverensstemmelse med falgende direktiv(er) eller forskrift(er), forutsatt at produktene brukes i henhold til vare instruksjoner: 21 ca B CLOTBETCTBUE CbC CrIEAHaTa AVPEKTYBA(M) UM PErnaMeHT(1), Mpyt yCnoBite Ye Npoa) CE M3MI0N13BAT B ChC C HawwuTe
05 estdn en conformidad con Ia(s) siguiente(s) directiva(s) o reglamento(s), siempre que se utilicen de acuerdo con nuestras instrucciones: 13 ovat seuraavien direktiivien tai asetusten mukaisia, edellyttaen ettd tuotteita kaytetéan ohjeidemme mukaisesti: VHCTpYKUMM:
06 sono conformi alle direttive o ai regolamenti seguenti, a patto che i prodotti vengano usati in conformita alle nostre istruzioni: 14 jsou ve shodé s nasledujicimi smémicemi nebo predpisy za predpokladu, Ze tyto vyrobky jsou pouiivény v souladu s nasimi pokyny: 22 atitinka toliau nurodytas direktyvas arba reg\amentus su salyga, kad gaminiai bus eksploatuojami laikantis mdsy instrukcijy:
07 ouppopguvovrar e (i) axAoudin(eg) odnyia(eg) A kavoviapd(ols), umd Tv mpolmoBean 61l Ta mpoidvTa Yool Ovral oUpguva e Tig 15 u skladu sa sljedecom direktivom(ma) ili odredbom(a) uz uvjet da se proizvodi koriste sukladno nasim uput ama: 23 atbilst $adam direkfi fivam vai requlam, ja vien Sie izstradajumi tiek lietoti saskana ar masu instrukciam:
odnyieg pag: 16 az alabbi ira Jnek vagy egyéb as(ok)nak, ha a termékeket eldiras szerint hasznaljak: 24 sivzhodes alebo predr 7a predpoklad, Ze sa vjrobky pouzivajli v zhode s nasimi pokynmi:
08 estéo em conformidade com a(s) diretiva(s) ou regul )(s), desde que os produtos sejam utilizados de acordo com as nossas 25 talimatlarimiz dogrultusunda kullanimas! kosuluyla asagldakl firekife/direktiflere veya y l liklere uygun oldugunu beyan eder:
instruges:
Radio Equ ipment 2014/53/EU* 01 asamended, 08 conforme emendado, 14 v platném znéni, 20 koos muudatustega,
02 in der jeweils gilltigen Fassung, 09 B peicTByloLLeit penakumy, 15 kako je izmijenjeno amandmanima, 21 CTeXHUTE M3MEHEHNS,
03 telles que modifiées, 10 som filfojet, 16 és modositasaik rendelkezéseit, 22 ir jos tolesnes redakcijas,
04 zoals gewijzigd, 11 med tillagg, 17z pbzniejszymi zmianami, 23 argrozjumiem,
05 en suforma enmendada, 12 med foretatte endringer, 18  cu amendamentele respective, 24 v poslednom platnom vydani,
06 e successive modifiche, 13 sellaisina kuin ne ovat muutettuina, 19 Kakor je bilo spremenjeno, 25 degistirldigi sekliyle,
07 omwg éxouv TporoTroinBei,
01 folawing th proisins . 10 wndortagelseat. 18 vstatuz dobltani EN 60335-1:2012 + A11: 2014 + A13: 2017 + A1: 2019 + A14: 2019 + A2: 2019 + A15: 2021
02 gemaR den Bestimmungen in: 11 enligt bestammelserna for: 20 vastavalt nduetele: )
03 conformément aux dispostions de: 12 ihenhold tl bestemmelsene i 20 cnegaiiu ayaie Ha: EN IEC 60335-2-40: 2024 + A11: 2024, EN IEC 62311: 2020, EN 62233: 2005, ETSI EN 300 328 V2.2.2: 2019,
04 volgens de bepalingen van: 13 noudattaen séanndksia: 2 Sio . . .
05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrZeni ustanoveni: 23 atbilsosi §&du standarty prasibam: ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3: 201 9' ETSI EN 301 489-17 V3.3.1: 2024’ ETSI EN 303 645 v2.1.1: 2020'
06 secondo le disposizioni di: 15 prema odredbama: 24 nasledovnymi ustanoveniami: EN 18031-1: 2024
07 olpguva e Tig mpoPAEWeIg Twv: 16 kovetia(z): 25 su standartlarin hilkimlerine:
08 seguindo as disposicdes de: 17 zgodnie z postanowieniami:
09 B COOTBETCTBIM C NONOKEHUAMM: 18 urménd prevederie:
01 Note* as set out in <A> and judged positively by <B> according 06 Nota* come delineato in <A> e giudicato positivamente da <B>ai 11 Information* som anges i <A> och godkants av <B> enligt 16 Megjegyzés* a(z) <A> alapjan, a(z) <B> igazolta a megfelelést, a(z) 21 3abenexka* kakTo € U3noXeHo B <A> U OLIEHEHO NONOKUTENHO OT <B>
to the Certificate <C>; and as set outin <X> and judged sensi del Certificato <C>; e come indicato in <X> e Certifikat <C>; och enligt vad som anges i <X> och <C> tanusitvany szerint; és a <X>-ben meghatarozottak cbrraco Ceptudinkara <C>; 1 kakTo € nocoyeHo B <X> <A> DAIKIN.TCF.RED.004.A5
positively by <Y> according to Cerficate <Z> the giudicato positivamente da <Y> secondo il cerificato <Z> il beddms positivt av <Y> enligt certifikat <Z> szerint, valamint a <Y> altal a <Z> tandsitvany szerint W OLIEHEHO NONOKUTENHO OT <Y> CbrNacHo CepTUduKkaTa
product(s) complies with article 3.3. d, e, and f of the prodotto/i sono conformi allarticolo 3.3. d, e, e f del Overensstammer produkten/produkterna med artikel 3.3. pozitivan értékelve a termek(ek) megfelel(nek) a <Z>, npopyKTbT(Te) 0Tr0BAPA(T) HA YneH 3.3.T, A n e oT <B> -
normative document documento normativo. d, e och i det standardiserade dokumentet. normativ dokumentum 3.3. d, e és f cikkének. HOPMaTUBHNS IOKYMEHT.
02 Hinweis* wie in <A> aufgefiihrt und von <B> positiv 07 Enpeiwon* 6mwg opilerar oo <A> Kai Kpivetal Bemikd amé Tov <B> 12 Merk* som det fremkommer i <A> og vurdert positivt av <B> i 17 Uwaga" zgodnie z dokumentacjg <A>, pozytywng 22 Pastaba* kaip nurodyta <A> ir teigiamai nuspresta pagal <B>, <C> -
beurteilt gemaR Zertifikat <C>; und wie in <X> ausgefilhrt oUpgwva pe To MatomomTiké <C>; kar g kabopiZetal henhold til Sertifikatet <C>; og som beskrevet i <X> og opinia <B> i Swiadectwem <C>; i jak okreslono w <X> i vadovaujantis Sertifikatu <C>; ir kaip nurodyta <X> ir
und von <Y> gema der Bescheinigung <Z> positiv 010 <X> Kat Kpivera Beriké amd v <Y> alpguwva pe 10 bedemt positivt av <Y> i henhold til sertifikat <Z> er oceniono pozytywnie przez <Y> zgodnie z certyfikatem teigiamai jvertinta <Y> pagal sertifikata <Z>, gaminys (-iai)
beurteilt, entsprechen die Produkte Artikel 3.3. d, e und f TIHOTOTIONTIKG <Z>, TO TIPOI6V GUUHOPGUVETaI i TO GpBpO produktet(ene) i samsvar med artikkel 3.3. d,  og fi det <Z> produkty sa zgodne z artykutem 3.3.d, e i f atitinka normatyvinio dokumento 3.3 straipsnio d, e ir f <X> DAIKIN. TCF.CYBER.002.002
des normativen Dokuments. 3.3.3, €, Kal 0T TOU KQvOVIOTIKOU £YypAQoU. normative dokumentet. dokumentu normatywnego. unktus. <Y> NBO0063
03 Remarque* telles que définies dans <A> et évaluées positivement par 08 Nota* conforme estabelecido em <A> e avaliado positivamente 13 Huom* sellaisina kuin ne on esitetty asiakirjassa <A> ja jotka 18 Nota* asa cum se prevede in <A> si apreciat pozitiv de <B> 23 Piezimes* ka noradits <A> un pozifivi novértéts <B> saskan ar
<B> conformément au Certificat <C>; et comme énoncé por <B> de acordo com o Certificado <C>; e conforme <B> on hyvaksynyt Sertifikaatin <C> mukaisesti; ja conform Certificatului <C>; si asa cum este stabilit in Sertifikatu <C>; un, ka noradits <X> un ar <Y> pozitivu <Z> 252140221/AA/01
dans <X> et évalué positivement par <Y> conformément estabelecido em <X> e avaliado positivamente por <Y> de kuten kohdassa <X> on esitetty, <Y> on arvioinut <X> si evaluat pozitiv in <Y>, in conformitate cu novértéjumu, saskana ar sertifikatu <Z> izstradajums/-i

au certificat <Z> le(s) produit(s) est (sont) conforme(s) @
article 3.3. d, e et f du document normatif.

04 Bemerk* zoals iteengezet in <A> en positief beoordeeld door <B>
overeenkomstig het Certificaat <C>; en zoals beschreven 09 Mpumeyanme* Kak ykasaro 8 <A> v noaTBepXeHo <B> cornacko

in <X> en positief beoordeeld door <Y> volgens attest <Z>
voldoet het product of voldoen de producten aan artikel
3.3.d, e en fvan het normatieve document.

05 Nota* tal como se establece en <A> y valorado positivamente

ae-186vzsdy

por <B> de acuerdo con el Certificado <C>; y segin lo
establecido en <X> y aprobado por <Y> segin el
certificado <Z> elflos producto(s) cumple(n) con el articulo
3.3.d, ey f del documento normativo.

7 DAIKIN

acordo com o certificado <Z>, o(s) produto(s) esté(&o) em
conformidade com o artigo 3.3, alineas d), e) e f), do
documento normativo.

CangeTenbcTsy <C>; U Kak UNoKeHO B <X> 1
HO OLieHeHo <Y> B [
! <Z>
3. 3 nyHKTam d, € U f HopMaTUBHOTO AOKyMeHTa.

) cTaTbe

10 Bemark* Som anfort i <A> og positivt vurderet af <B> i henhold il

Certifikat <C>; som beskrevet | <X> og bedamt positivt af
<Y> i henhold til certifikat <Z> er produktet/produkterne i
overensstemmelse med artikel 3.3. d, e og fi det normative
dokument.

Minoru Shoji

sertifikaatin <Z> mukaisesti, ettd tuote tayttaa
normatiivisen asiakirjan 3.3 artiklan d, e ja f kohtien
vaatimukset.

14 Poznamka jak bylo uvedeno v <A> a pozifivné zjisténo <B>

v souladu s Osvédcenim <C>; a jak je uvedeno v <X>a
s kladnym posouzenim od <Y> podle certifikétu <2>,
vyrobek(y) splifuje(ji) pozadavky Clanku 3.3.d,e af
normativniho dokumentu.

15 Napomena* kako je izlozeno u <A> i pozitivno ocijenjeno od <B>

prema Certifikatu <C>; in kot je doloceno v <X> ter
pozitivno ocenjeno s strani <Y> v skladu s certifikatom
<2>, je izdelek(-i) v skladu s tockami d, e in f ¢lena 3.3.
normativnega dokumenta.

certificatul <Z>, produsele respectd articolul 3.3. d, e i f
din documentul normativ.

19 Opomba* Kot je doloceno v <A> in je prejelo pozitivno oceno <B>

v skladu s Certifikatom <C>; in kot je doloceno v <X>
ter pozitivno ocenjeno s strani <Y> v skladu s
certifikatom <Z>, je izdelek(-i) v skladu s tockami d, e in f
€lena 3.3. normativnega dokumenta.

20 Mérkus* Mis on sétestatud dokumendis <A> ja hinnatud

vastuvdetuks dokumendis <B>, vastavalt

Sertifikaadile <C>; ja nagu on satestatud punktis <X>
ning mille on <Y> tunnistuse <Z> kohaselt heaks kiitnud,
vastab toode (tooted) normatiivse dokumendi artikli 3.3
punktidele d, e jaf.

atbilst normativa dokumenta 3.3. panta d), e) un f)
apakSpunktiem.

24 Poznamka* ako bolo stanovené v <A> a kladne postdené <B> podfa

Osvedcenia <C>; a ako je uvedené v casti <X> a kladne
postidené subjektom <Y> podla certifikatu <Z>, produkty
splfiaju poziadavky uvedené v clanku 3.3.d, e af
normativneho dokumentu.

25 Not* <A>'de belirtildii ve <C> Sertifikasina gore <B>
tarafindan olumlu goriis bildirildigi dzere; ve <X> 6gesinde
belirtildidi ve <Z> sertifikasina gore <Y> tarafindan olumlu
olarak dederlendirildigi tizere drin(ler) normatif belgenin
3.3.d, e ve f maddelerine uygundur.

DAIKIN INDUSTRIES CZECH REPUBLIC s.r.o.

Managing Director

Pilsen, 1st of July 2025
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